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4.1.3 qačaġ (Smuggling)
Speakers:

A: Abraham Ben-Eliyahu (Xḷaṣči)
B: Yogev Yahezqel

A: hāyi… It…
ˁaqb-a… Afterwards…
l-īhūd badu… the Jews started…
ᵊkṯīġ yṭǝlˁōn qačaġ, many got smuggled (out of Iraq),
yṭǝlˁōn ˁala… they got out through…
ˁal… through…
b-waṣᵊṭ l-akġād, with the help of the Kurds,
šwayya šwayya wu… little by little…
šwayya šwayya wu-qa-y… little by little they…
wu-qa-yṭǝlˁōn. they got out.
ana, I,
ˁənd-i kān wēḥǝd b-ǝl… I had someone (a friend) in the…
mudiriyǝt ǝl-amn ǝl-ˁām, police,
qal-l-i: he told me:
Ibrahīm… Abraham…
qa-yəˁġǝf qa-yǝmšōn qačaġ. he knew that people are getting

smuggled.
qal-l-i: He told me:
ənta la təmši qačaġ. Don't get smuggled.
ana lāzǝm aṭǝllǝˁ… I have to (be the one that)…
aṭǝllə́ˁ -ak. gets you out.
ana qǝltō-l-u: I told him:
təˁġǝf, You know,
ˁənd-i axū-yi… I have my brother…
ˁənd-i axū-yi b… I have my brother in…
b-Landǝn sēkǝn, living in London,
wu-əḥna ma m… and we haven't…
ṣāġ ᵊsnīn mᵊn… it has been years…
mᵊn-ǝt-tasqīt lí-hassa ma ˁayǝnnā-
nu,

since the (monarchy) fell till now
we haven't seen him,

wu-qa… and…
wu-qa-nġīd ᵊnġūḥ ᵊnˁayəń-nu. and we want to go see him.
awwal ši qǝltō-l-u da… First thing I told him that…
waləd́-i wu-waldət́-i d-aġīd aṭǝllə́ˁ -
ǝm.

I want to smuggle my father and
mother out.

qal-l-i… He told me…
qal-l-i: He told me:
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sawwi ˁarīḏ̣a wu-ǧīb-a l-ǝl… Make a request and bring it to
the...

l-ǝl-amᵊn, to the police department,
wu-ana… and I…
da-nˁāyǝn balki arǝttəb́-a. we will see if I can arrange it.
qǝltō-l-u: I told him:
ana ma aǧi l-ǝl-amᵊn. I will not go to the police.
lēn ǝl-amᵊn ṣāġǝt mənṭaqa māl… Because the police was

situated…
b-ǝs-Saˁdūn, in Saˁdūn,
ṣōb Park ǝs-Saˁdūn. near Saˁdūn Park.
axḏu lᵊ-byūt kəĺlǝt-a ˁala-arbaˁ
šawārǝˁ,

They took (over) all the houses
in the intersection (literally: on
four streets),

ṣāġǝt hāyi mənṭaqa mal-ǝl-amᵊn
mal-ǝl-ˁIrāq kəĺlǝt-a.

(and) it became the headquarters
of the police of Iraq.

wu-qa… And…
wu-hāyi… and this…
qǝltō-l-u: and I told him:
la, no,
ana ma… I won't…
la aǧi wǝla asūwī-ha. I will neither go nor do it (the

request).
qal-l-i: He told me:
zēn su… Okay…
qǝltō-l-u: I told him:
aqdaġ abˁáṯ-a b-maktūb musaǧǧal? Can I sent it in a registered

letter?
qal-l-i: He told me:
i, Yes,
bˁáṯ-a b-maktūb musaǧǧal. Sent it in a registered letter.
waḷḷa bˁaṯ… Indeed…
sūwitō-l-a ˁarīḏ̣a wu-bˁaṯtō-ha b-
maktūb musaǧǧal.

I made a request and sent it in a
registered letter.

i. Yes.
ˁaqᵊb yǝǧi šǝhġēn tlāṯi ṭalˁǝt
muwāfaqa,

After about two or three months
an approval was issued,

həmmi wu-baˁᵊd yǝmkǝn šiyāb
ᵊṯnēn.

(for) them and for maybe two
other old people.

wu-baˁdēn ġaddǝt ḅǝṭ… And then again…
ḅǝṭṭlū-ha. they cancelled it…
ma qabal hāḏa mudīr ǝl-ˁām. The head of the police didn’t

agree.
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kān kəllǝš ḏǝdd-l-īhūd. He was really against the Jews.
hāḏa ǝbǝ… He…
əsm-u Nāḏǝm ᵊksāf. His name was Nāḏǝm ᵊksāf.
i. Yes.
fa… And…
ḏǝllētu… I kept on...
ta ̄ĺi-ya kṯīġ yhūd qamu-yǝmšōn. Afterwards many Jews started to

get out.
qəsᵊm… Some…
qəsᵊm ᵊnlazmu qəsᵊm ma nlazmu. some got caught and some didn't.
ana ham rǝttabtu wiya-ǧamāˁa
ənnahu nəṭlaˁ ana wu-mġāt-i wu-
bnāt-i ṯnēn…

I also arranged with a friend that
me, my wife, and my two
daughters…

nətlaˁ… will get out.
rǝttáb-ᵊl-na, He arranged it for us,
ǧā axáḏ-ni. He came to take me.
fǝd-yōm qǝltō-l-a: One day I told her23:
ana ma amši. I am not going (out of Iraq).
hā… oh…
b-ǝl-awwal… at first…
b-ǝl-awwal ǧā axaḏ-ni wu-ṭlaˁana
ġkabna kəĺlǝt-na b-ǝs-siyāra,

at first he came to take me and
we all traveled in (his) car.

wǝṣṣál-na l-ǝl-Battāwīn ašu raǧaˁ. We got to Battāwīn and suddenly
he turned back.

i. Yes.
qa-yǝḥki hūwi s-sāyǝq b-ǝl-kəġdi
ma qad-aftáhǝm.

This driver spoke Kurdish so I
didn’t understand.

i. Yes.
qǝltō-l-u: I told him:
hā? Hey?
ašu rǧaˁt? Why did you turn back?
qāl… He said…
hāḏa qa-yqūl… he is saying…
kan ᵊstawwa ṣeyyǝġ hədna bēn-
raˀīs ǝl-wuzarāˀ,

Truce was just achieved between
the prime minister,

kān ˁAbd ǝr-Rahmān ǝl-Bazāz, who was ˁAbd ǝr-Rahmān ǝl-
bazāz,

sawwa hədna wiya-lǝ-kġād, he made truce with the Kurds,
wu-l-ḥarb bināt-ǝm twaqqfǝt. and the war between them has

stopped.
i. Yes.

23 Probably refers to his wife.
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wu-qa-ysūwōn kān ᵊḥtǝfāl ᵊwnīki b-
hāḏa.

And they were making a party
there.

qāl: He said:
hassa ma… ma… now it's not…
ma maṣlaha tǝǧōn, not good that you come,
lēn taftīš aku b-ǝṭ-ṭarīq. because there is inspection on

the road.
ᴹᴮ(fa tǝrkū-ha kam yōm wu-
hāḏa)ᴹᴮ.

So drop it for a few days and
(all) that.

waḷḷa rǧaˁna… Indeed we came back…
ġǝddēna rǧaˁna l-ǝl-bēt. we came back home again.
əḥna aš… What did we…
aš šēylīn? what were we carrying?
kǝll wēḥ… Each…
ǧanṭa zġay… a small suitcase…

B: pasportāt axaḏtǝm? Did you take passports?
A: ᴴᴱ(lō)ᴴᴱ, No,

ᴴᴱ(lō)ᴴᴱ, no,
ṃāku pasportāt. there were no passports.

B: ġədtǝm tǝnhǝzmōn yaˁni? It means that you wanted to flee?
A: i, Yes,

nǝnházǝm. we (wanted to) flee.
ᵊttᵊfaqtu wiya-wēḥǝd ənnahu
yaxəḏ́-na llə-na,

I agreed with someone that he
would take us,

qāl yġīd ṯmǝnmīt… he said he wants 800…
ṯmǝnmīt dinār. 800 Dinar.
aṭˁī-nu aġbǝˁmīyi lí-qəddām, I should give him 400 in

advance,
wu-aġbǝˁmīyi mǝn nūṣal hūwi
yǝqbəḏ́-a mᵊn-ǧamāˁa.

and 400 once we arrived he
would get it from friends.

B: wu-ˁala-hayyi daġb tǝnhǝzmōn? And through which way would
you flee?

A: ˁala-tarīq ᵊSlēmānīyi wǝ… Through the road to Slēmānīyi…
wǝddā-na. He took us.

B: yaˁni l-Túrkya? It means to turkey?
A: lāˀ! No!

l-Irān. To Iran.
B: Irān. Iran.
A: i, Yes,

Irān. Iran.
ta ̄ĺi-ya, Then,
ˁaqᵊb-ᵊsbūˁ qal-l-i: After a week he told me:
yaḷḷa, Okay,
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tḥaḏḏaġ ġada mn-ǝṣ-ṣbāḥ. be ready tomorrow morning.
qal-l-i: He told me:
ana hassa-aǧi l-ǝl-Battāwīn, I will come to Battāwīn,
wu-atlāqa wiyā-k b-ǝl-Battāwīn
wu-hāḏa.

and meet you in Battāwīn and
all.

i. Yes.
ana nzaltu l-ǝl-Battāwīn. I went to Battāwīn.
mn-ǝl-ˁAlwīya l-ǝl-Battāwīn, From ˁAlwīya to Battāwīn,
wṣaltu lqitō-nu qa-yəmši, I got there and saw him walking,
ǝl-kalb əbn ǝl-kalb lē… this son of a bitch…
lēbǝs l-ᵊḥwās mal-lǝ-kġād. wearing Kurdish clothes.
hayyi wēḥǝd yˁanō-nu wiya-kəġdi
yqəĺ-l-ak24 hāḏa raˀsan ylǝqfō-nu,

When they see anyone with a
Kurd they immediately catch
him,

yqəĺ-l-ak hāḏa qa-yġīd yəmši
qačaġ.

(since) he wants to flee.

qǝltō-l-u… I told him…
qǝltō-l-u: I told him…
aššon25? How come?
ənta ġūḥ, You go,
ana aǧi l-ǝl… l-ǝl… l-ǝl hāḏa… (and) I will come to… to this…
li-ṣōb-ǝs-siyarāt. close to the cars.
ġāḥ hūwi, He went,
ana ġkabtu b-ǝs-siyāra, (and) I drove the car,
ġəḥtu b-hal-kaġġa ḅ-ḅaḥdi. I went alone this time.
ġkabna ġəḥna…. We took the car and went…

B: ma qǝlᵊt-l-u yǝšlaḥ-a lᵊ-ḥwās? Didn't you tell him to change his
clothes?

A: lā, No,
as yǝšlaḥ-a l-ᵊḥwās? he will not change his clothes

(rhetorically: what will he
change his cloths?).

ma yhəmm. It's not important.
hūwi kəġdi, He is a Kurd,
aš ˁənd-i? It is not my business

(rhetorically: what do I have?)
kənnu ma yǝˁġǝf-ni wəla aˁġəf-u. As if he doesn't know me and I

don't know him.
wṣalna l… We arrived to…

24 yqǝl-l-ak literally means 'he tells you', but in this case it impersonlly refers to a hearsay.
25 The l in the compound ašlon assimilated into the following š. This occurs quite

frequently.
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ǧīna l… We came to…
l-ǝl-mawqǝ... the statio…
hāyi kānǝt baṣāt tənqǝl ˁašᵊġ
nafarāt hēkǝḏ.

there were busses taking 10
people or so.

ġkabna… We took…
ġkabna b-ǝl… ġkab… we took the…
qal-l-i: He told me:
hāyi s… This…
qa-yqəĺ-l-i, He was telling me,
yaˁni hūwi kənnu wnīki ma
yǝˁġǝf…

as if he doesn't know (what's
going on) there…

ᴹᴮ(hāyi Slēmān… Slēmān…
lǝ-Slēmānīya mənn-a hāyi s-
sǝyārāt)ᴹᴮ.

Slēmānīya has this kind of cars26.

ǧītu ġkabtu b-ǝs-siyāra, I came and took a ride,
wu-hūwi ham ġakab b-ǝs-siyāra. And he also took the ride.
i. Yes.
wu-baˁᵊd ǧǝnūd kānu wu-šərṭa
hami wu-kṯīġ…

And also some soldiers and
policemen and a lot of…

yaˁni ˁašġa awādǝm. I mean ten people.
waḷḷa wṣaltu l-ǝs-Slēmānīyi. Indeed I got to Slēmānīyi.
baqa aku taftīš b-ǝṭ-ṭarīq. But there was inspection on the

way.
ana l… I…
l-hawīya māl-i msūwī-ya Ibrāhīm
Xaḷaṣči,

my identification document is
made (with the name) Ibrāhīm
Xaḷaṣči,

hətti mǝn yǝġdōn aġwī-hǝm
hawīya.

so that when they want I could
show them a document.

bas ᵊl-Xaḷaṣči šwayya ḥǝrrǝftū-ha, But I modified the Xaḷaṣči a
little,

ṣāġǝt Xaḷaṣi. and it became Xalaṣi.
kənnu hāḏa aku ˁālǝm mal-šīˁa
kbīġ b-ǝl-Naǧaf…

Like the great authority of the
Shi'ites in Naǧaf…

bēt ǝl-Xaḷaṣi. (whose) family (name) is Xaḷaṣi.
i. Yes.
qa-yˁanū-ha l-hawīyi wu-ma qa-
yqulōn šēn.

They saw the document and
didn't say a thing.

wṣaltu l-ǝs-Slēmānīyi. I arrived to Slēmānīyi.
wǝddā-ni l-bēt əxt-u. He took me to his sister's house.
bəttu haḏīki l-lēl… I spent that night there…

26 Refers to the ten people's bus that was mentioned before.
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B: ənta ḅ-ḅaḥd-ak? You were alone?
A: ḅ-ḅaḥd-i. Alone.

qǝltō-l-a ana… I told her I…
qǝltō-l-u: I told him:
l-kaġġa ana aǧi wu-aˁāyǝn l-wǝḏ̣ˁīyi
yaḷḷa hāḏa…

This time I will come and see the
situation and only then…

wṣaltu l-ūnīki, I arrived there,
qal-l-i: he told me:
ana ġada mn-ᵊṣ-ṣbāḥ amši wu-aǧīb-
ǝm.

Tomorrow morning I will go in
the morning to bring them (the
wife and the girls).

waḷḷa ṯīni yōm ġāḥ l-ǝl… On the next day he really went
to…

ǧā l-Bǝġdād wu-ǧāb-ǝm… he came to Baghdad and brought
them…

ǧāb-ǝm wu-ǧā. he brought them and came.
wu-həmmi lēbsīn ˁəbi lǝ-bnāt wu-
hāḏa.

And the girls wore abaya and
that.

i. Yes.
ham saylō-nu qalō-l-u: They also asked him saying:
hāyi haḏōli aškun? Who (literally: what) are they?
qāl… He said…
qal-l-ǝm: He told them:
ᴹᴮ(waḷḷa hāyi bǝtt… It is that this girl…
bǝtt-hōm27 b-ǝǧ… their daughter is in…
b-ǝǧ-ǧāmǝˁa hna b-ǝs-
Slēmān…)ᴹᴮ…

the university here in
Slēmānīyi…

baqa ṣāġǝt ǧāmǝˁa b-ǝs-
Slēmānīyi…

There was founded a (new)
university in Slēmānīyi…

b-ǝǧ-ǧāmǝˁa, (She is) in the university,
wu-ǧō qa-yzuġū-ha. and they came to visit her.
axaḏ-na… He took us…
ham wǝddā-na b-ġēġ bēt, he also took us to a different

house,
nǝzzál-na b-bēt əbᵊn əxt-u. he hosted us in the house of the

son of his sister.
wu-xǝbbət́-na haḏīki l-lēli wnīki, And she hid us there that night,
wu-qāl: and he said:
ana qad-amši hassa wu-arǧaˁ ᵊˁlē-
kǝm.

I am going now and will come
back for you.

B: baqa ˁa-n-nafar ᵊṯmǝnmīyi? It was 800 (Dinar) per person?

27 The n of the word bǝnt 'daughter' assimilated into the final t.
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A: ᴴᴱ(lō! No!
lō!)ᴴᴱ No!
kəĺlǝt-na… For all of us….
kəĺlǝt-na. for all of us.
ᵊn-nafar mitēn. 200 per person.
i. Yes.
əḥna qāˁdīn ǝḏ-ḏəhᵊġ, We were sitting at noon,
sūwō-l-na ġǝdwīyi qa-nǝtġadda, they prepared lunch for us (and)

we were eating,
ma ašūf ǝlla28 hūwi ǧā daqq ᵊl-bāb
wu-qāl:

suddenly I see him coming,
knocking on the door and saying:

yaḷḷa! Let's go!
hətti ma tġǝddēna baˁᵊd. We haven't even eaten lunch.
qəmna. We got up.
ǧeyyi b-siyāra Landrōvǝr. He came with a Landrover.
Ǧīb. A Jeep.
wu-ṭlaˁna ġkabna bī-ya. And we took it.
baqa… But…
aš šēylīn? what did we carry (with us)?
ǧǝnᵊṭṭēn ᵊzġār mᵊn-hāyi mal-īd
māku?

Two suitcases that can be hand-
carried, you know?

b-idē-na. In our hands.
kəlla hāyi ṭ-ṭǝllaˁnā-ha lᵊ-ḥwās. This is all the cloths that we

took.
waḷḷa, Indeed,
ṭlaˁna, we went out,
qal-l-u l-ǝs-sāyǝq: he told the driver:
ṭlaˁ mᵊn-turuq ᵊlli ma bī-ya taftīš
ma taftīš,

Take us through roads that don't
have inspection,

i. Yes.
wṣalna ila nāḥya yǝssǝmū-ha
nāḥyǝt Māwǝt ˁala l-ḥǝdūd māl…

We arrived to a region called
Māwǝt on the border with…

mal-Irān. with Iran.
wṣalna ḥawāli sətti wu-nəṣṣ ǝl-
maġrǝb.

We arrived at around half past
six in the evening.

kānǝt hāyi b-šəhᵊġ Marč. It was in March.
wṣalna l-ūnīki, We arrived there,
qāl: (and) he said:
hassa y… Now…

28 The construction ma + verb of perception + ǝlla conveys a surprising development in
the narrative (Bar-Moshe 2017: 188).
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hōni hassa yǧibō-l-na lᵊ-bġīl wu-
nǝġkab ᵊbġīl wu-nġūḥ.

They will bring the mules here
now and we will ride on them
and go.

wu-ḏǝllēna qa-nǝṣṭaṇḏǝr. And we kept waiting.
ašu la bġīl wǝla hāḏa? But there were neither mules nor

anything.
ma šəfna ǝlla hāḏa l… Suddenly we saw this…
hāḏa l… this…
hūwi ˁayán-u hāḏa l-trattab wiyā-
un l-qačarči,

he saw the smuggler with which
he handled things,

l-iǧīb lᵊ-bġīl, the one that brings the mules,
ˁayán-u ǧā lí-hōni, he saw him coming here

(towards us),
bēt-u wnīki b-aḏīki l-ṃǝṇṭaqa lᵊ-
nzalna bī-ya b-ǝl-ġās,

his house was there at the
entrance to the area where we
got down,

b-ġās l-ūlāyi. at the entrance of the town.
waḷḷa ǧā. Indeed, he came.
ašu hāḏa qa-yˀǝššǝġ-ᵊl-na b-īd-u ī
hēkǝḏ:

We saw him signaling to us with
his hands like that:

ġūḥu ġūḥu ġūḥu! Go go go!
i. Yes.
hāḏa nazal… He went down…
nazal lē-nu rəkᵊḏ̣. He went down to him (to the

smuggler) running.
i. Yes.
ftáham mənn-ǝm… He understood from them…
ma aˁġǝf aš ḥǝddáṯ-u, I don't know what he told him,
ǧā hāḏa ġakab b-ǝs-siyāra, he came on into the car,
qal-l-u l-ǝs-sāyǝq: (and) told the driver:
yāḷḷa rǧaˁ! Go back!
qǝltō-l-u: I told him:
yāba aškun nǝrǧaˁ? What does it mean (that) we go

back?
ma… He didn't…
ma qa-yǧāwǝb. he didn't answer.
ᵊnla… He sh…
ᵊnlaǧam. he shut down.
ma… He didn't…
ma qa-yǧāwǝb. he didn't answer.
wəllan, Anyway,
dǝni lēl, it was dark,
ᵊrǧaˁna. we went back.
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baqa hāyi ṃǝṇṭaqa ǧǝbalīyi, It was a mountainous region,
əḏa təmši… if you go…
b-ǝǧ-ǧbīl qa-təmši, you drive in the mountains,
əḏa ǧǝt siyartēn yǝnġād… If two cars were coming (one

towards the other) you need…
ma təlqi siyāra təǧi b-āḏa ṭ-ṭarīq. You can (barely) find a car that

goes in this road,
yǝnġād tūqaf əs-siyāra wu-tsūwī-l-a
ṭarīq l-aḏīki s-siyāra ḥǝtti…

you need to stop the car and
clear the road for the other car
so that…

ḥətti təmši. so that it could go.
zēn. Okay.
aḏǝll-aqəl-l-u: I kept on telling him:
aš-aku? What's going on?
ma yǝqbal yqəĺ-l-i. (But) he didn't agree to tell me.
ᵊnlaǧam. He shut up.
i. Yes.
ta ̄ĺi-ya qal-l-i: Afterwards he told me:
smaˁ! Listen!
hāḏa ḅōḥi ana ma kəntu hōni? Yesterday I was here, right?
ˁan… They s…
ˁaynō-ni wiya-hāḏa l-qačarči l-lāxi, they saw me with this other

smuggler,
lli mḥǝḏḏəŕ-l-i l-ǝl… who arranged for me the…
hāḏa, this (all thing),
mrǝttəb́-a wiyā-nu, With the one I handled things,
wu-š-šərṭa baˁṯǝt ˁlē-nu. and the police called for him.
qal-l-i: He told me:
l-yōm… Today…
hāyi… this…
ḅōḥi ṣadar awāmǝr ənnahu
ylǝzmū-ha l-ḥǝdūd,

yesterday orders were published
(where it was stated) that they
will control the borders,

yaˁni l-šərṭa. I mean the police,
kānu həmmi hēmlī-ha šwayya, as if they were turning a blind

eye a bit (so far),
ḥətti l-yǝmši yǝqdaġ yǝmši. so that anyone who wants to

cross can cross.
wu-hassa māku. But no longer.
lēzmī-ha l-ḥǝdūd māku… They are keeping the border

(and) there isn't…
māku mašwa. no crossing (is possible

anymore).
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wu-qalō-l-u l-hāḏa: And they (the police) told him:
ənta ḅōḥi kān wiyā-k ᵊflān, Yesterday someone was with

you,
hāḏa naˁġəf-u hāḏa… We know him…
y… y… he…
yǧīb… he brings…
qačaġči yǧīb yhūd hami. he is a smuggler that also brings

(smuggles) Jews.
əḏa… əḏa… If… if…
əḥna… we…
əḏa ǧā hāḏa wu-hāḏa, if he comes (again) and (all) that,
əḥna nwǝqqəf́-kǝm. we will arrest you.
baqa xāfu wu-rǧaˁna. So they were scared and we went

back.
i. Yes.
qǝltō-l-u: I told him:
zēn, Okay,
ašlon…? How (are we going to go back)?
qāl: He said:
əḥna nūṣal l-ǝs-Slēmanīyi. We will arrive to Slēmanīyi.
əḏa… If…
ma kān tǝlifonāt, there were no telephones,
aku… there is…
lasəlki ˁǝnd-ǝm, they (the police) had a radio

system,
qāl: He said:
əḏa ṭaˁu lasəlki mᵊn-hāyi l... If they radio-transmitted from

this…
lǝ-mkān hāḏa qālu ənnahu ǧō
ǧamāˁa qa… qa…

this place saying that people
came to…

qa-yǝmšōn wu-raǧˁu b-ᵊṭ-ṭarīq, to cross and went back the road,
ylǝzmō-na baq… they will arrest us…
ylǝzmō-na, they will arrest us,
wu-aku b-nǝṣṣ lǝ-ǧbīl aku wnīki
mawqaf mal-šərṭa.

and in the middle of the
mountains there was a police
barricade.

i. Yes.
əḏa ma ṭˁō-hǝm xabaġ, If they didn't deliver any

message,
ham lāzǝm b-ǝl-lasəlki, also through the radio,
əḥna ma ˁlē-na kǝll šēn. we are safe.
bass nūṣal l-ǝs-Slēmanīyi ma ˁlē-
kǝm kǝll šēn.

Once we arrived to Slēmanīyi
you are safe.
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waḷḷa… Indeed…
baqa l-nǝswān lēbsīn ˁəbi, the women (the wife and

daughters) were wearing abayas,
wu-ana lēbǝs məṯᵊl-lǝ-klāw wu-
hāḏa…

and I was wearing a Klāw29 and
that…

i, yes,
wu-qa… and…
wu-qa-nəmši. and we drove away.
wu-kǝll ma yˁāyǝn ḏ̣awa mal-
siyā…

and every time that he saw the
light of a ca(r)…

siyāra mn-ᵊbˁīd, car from afar,
mu b-āḏa ṭ-ṭarīq, not in this road,
b-ġēġ ṭarīq, but in other one,
yxammǝl qa-yǝ.. he thought they…
qa-yǝǧōn ˁlē-na. they were coming for us.
wṣalna ila l… We arrived to the…
hāḏa… this…
l-mawqaf mal-ǝš-šərṭa. police barricade.
d-dǝni ḏǝlmē, It was dark,
wu-hūwi šēˁǝl ᵊs-siyāra, he (kept) the car turned on,
šēˁǝl ᵊḏ-ḏawa. he turned on the lights.
ma nˁāyǝn ǝlla šərṭa ṯnēn waqfu
wu-b-i…

We suddenly saw two policemen
standing and…

wu-kǝll wēḥǝd b-īd-u tǝfga, and each one had a gun in his
hand,

hēkǝḏ b-ǝl-ˁǝġḏ lēzəḿ-a, that he was holding diagonally,
wu-wǝ… and…
wəqqfət́-a lᵊ-siyāra, and they stopped the car,
i. yes.
hāḏa… He…
nazal, went down,
i. yes.
qalō-l-u: They told him:
hā? Hey?
ḥaǧǧi Karīm! Haǧǧ karīm!
wēn b-ǝl-lēl hāḏa? Where (are you going) this late?
qal-l-ǝm: He told them:
ᴹᴮ(waḷḷa kān ˁəd-na ˁərᵊs b-
Māwǝt)ᴹᴮ…

We had a wedding in Māwǝt…

hāyi nāḥya Māwǝt ᵊl-kənna bī-ya, (he referred to) Māwǝt region in
which we were.

29 A Muslim skullcap.
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ˁal-ḥǝdūd, on the border,
wu-hassa rǧaˁna. and we just came back.
i. Yes.
qalō-l-u: They told him:
tfaḏḏal ᵊmšī! Please, go!
i, i. Yes, yes.
ma ˁānu mani ma mani. They didn't see who (else was in

the car).
qa-yˁanōn… They saw…
qal-l-u hūwi wu-ˁaˀǝ… he told him that he is with…
hūwi wu-ˁaˀlət́-u. he is with his family.
wṣalna l… We arrived to…
wṣalna l-ǝs-Slēmanīyi… we arrived to Slēmanīyi…
wṣalna l-ǝs-Slēmanīyi, we arrived to Slēmanīyi…
ṣāġǝt taqrīban b-ǝl.. it was around…
b-ǝl-ˁašġa wu-nǝṣṣ… half past ten…
b-ǝl-lēl. at night.
i, Yes,
b-ᵊl-idaˁš. eleven.
ġāḥ b-ǝl-awwal sāyal: At first he went to ask:
aḥḥad sāyal ᵊˁlē-nu? Did anyone ask for him?
b-bēt əxt-u, In his sister's house,
b-bēt hāḏa ma…? in the house of…?
qalō-l-u: They told him:
maḥḥad. No one.
kǝll aḥḥad sāyal ᵊˁlē-k. No one asked about you.
qa-yxāf laykun waṣal xabaġ ᵊˁlē-
nu.

He was afraid that any news
about him had arrived.

i. Yes.
qāl: He said:
əntǝm ᵊtḏ̣ǝllōn hōni b-ǝs-Slēmanīyi
wu-ba…

You will stay here in Slēmanīyi
and…

wu-ma ˁlē-kǝm kǝll šēn. nothing will happen to you.
ana… I…
lǝmman ᵊnšūf čāra. until we find a solution.
qǝltō-l-u: I told him:
ana ma aḏ̣əll lēn qad-axāf ǝl… I won't stay because I am

afraid…
l-bēt māl-na b-Bǝġdād. (about) our house in Baghdad.
mǝn ˁānu yōm yumēn ma bī-nu
aḥḥad,

When they (the Iraqi authorities)
saw that no one is in it (in the
house) for one or two days,

kanu-yǝstǝwlōn ᵊˁlē-nu l-amᵊn, the police used to take over it,
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wu-baˁᵊd ma tǝ… and then you couldn't…
wēn… where…
wēn ᵊtġūḥ əḏa rǧaˁt? (Rhetorically:) where will you go

if you came back?
qǝltō-l-u: I told him:
lā! No!
ana aġīd hassa l-yōm amši. I want to travel (back) today.
qǝnnə́ˁ -u l-āḏa abu l… Persuade the owner of the…
ᵊnġīd siyāra təqbal təmši l-ǝl… We wanted a car that would

agree to travel to…
l-Bǝġdād, to Baghdad,
ma… ma qa… no…
ma qablu b-ǝl-lēl. (but no one) agreed (to travel) at

night.
B: yaˁnu tərǧaˁ l-Bǝġdād? You mean you wanted to go back

to Baghdad?
A: arǧaˁ l-Bǝġdād. (I wanted) to get back to

Baghdad.
qəltu... I said...
waḷḷa... indeed…
b-ǝl-aṯnā, and then,
əḥna wǝqqafīn, (while) we were standing,
qǝltō-l-u: I told him:
qǝnnə́ˁ -u l-āḏa abu… Convince this…
abu l… the one who…
l-kəġdi hāḏa abu l-Landrōvǝr əlli… the Kurd who owns the

Landrover who…
əlli axaḏ-na, who took us,
balki yǝqbal yǝmši l-Bǝġdād? maybe he will agree to drive to

Baghdad?
ma qabal. He didn't agree.
waḷḷa b-ǝl-aṯnā ǧǝt siyāra. And then a car came.
siyāra Dōdǧ ᵊǧdīdi, A new Dodge car,
ǝr-raqᵊm māl-a Bǝġdād, with a Bagdad plate,
wu-sāyəq́-a… and its driver...
mal-wēḥǝd kəġdi, owned by a Kurd,
ǧeyyi b… it came…
wēṣl… arriv…
stawwa ǧeyyi mᵊn-Bǝġdād, It just came from Baghdad.
qal-l-u: He told him:
ᴹᴮ(trūḥ l-Baġdād?)ᴹᴮ Are you going to Baghdad?
qal-l-u: He told him:
ᴹᴮ(waḷḷa hassa ǧāi wu-taˁbān, I just came and I am tired,
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əḏa mumkǝn l-ǝṣ-ṣubǝḥ?)ᴹᴮ can it be in the morning?
qal-l-u: He told him:
ᴹᴮ(ˁǝnd-i ǧamāˁa wu-haḏōla… I have a group and they…
ǝl-mara mǝtˁārḏa)ᴹᴮ, the women is sick,
yaˁni marīḏi kəllǝš, I mean very sick,
wu-yǝnġad-ywǝddū-ha l-ǝl-
mustašfa b-Bǝġdād.

and they need to take her to the
hospital in Baghdad.

i. Yes.
əḏa təqdaġ trǝttəb́-a hassa? Can you manage it now?
i. Yes.
qāl: He said.
ma yxālǝf. Never mind.
ᴹᴮ(ˁṭū-ni, Give me,
ǧību ṯmǝn Danānīr)ᴹᴮ, give me 8 Dinars.
qǝltō-l-u: I told him:
yaḷḷa-yáḷḷa! Let's jump at the opportunity30!
qāl yġīd mīt Dinār aṭˁī-nu. (If) he would have said that he

wanted 100 Dinar I would have
given him.

i. Yes.
waḷḷa… Indeed…
ġāḥ dāġ banzīn, He went and filled the tank,
wu-ǧīna l-ǝl-bēt. and we came to the house.
dxaltu ṭǝl… I came in…
ṭlaˁ… I went i…
qad-aṣəḥ́-l-ǝm lᵊ-bnāt. (and) called the girls.
lǝzmū-ha l-əmm-ǝm, They held their mother,
wēḥǝd mᵊn-ōn wu-mᵊn-ōn… one from here and (one) from

here…
kənnu marīḏi, as if she was sick,
ma qa-təqdaġ təmši. and she couldn't walk.
sūwēna tamṯilīy. We made a show.
wu-lǝbbasīn həmmi ˁəbi, And they wore abayas,
wu-ġkabna b-ǝs-si… And we took the…
wu-ġkabna b-ǝs-siyāra wu-qa… and we took car and…
wu-qa-yǧəġġ. he drove.
waḷḷa ṭarīq ˁadᵊl, The road was straight,
hūwi… it…
t-tablīṭ ḥadīṯ kəĺlǝt-u. the pavement was entirely new.
wṣalna l… We arrived to...

30 This expression repeats the word yaḷḷa 'let's go' twice as a single intonation unit.
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hā baqa awwal ma ṭlaˁna mᵊn-ǝs-
Slēmanīyi nəqtǝt taftīš aku.

Oh there was an inspection point
just when we went out of
Slēmanīyi.

yˁanōn ma… They saw...
hūwi qal-l-ǝm.. he told them…
ḥaka wiyā-hǝm b-ǝl-kəġdi qal-l-ǝm: he spoke to them Kurdish and

told them:
ᴹᴮ(hāyi ma… ma… She is…
marīḏ̣a)ᴹᴮ wu-qa-yġidōn ywǝddū-
ha l-ǝl-mustašfa.

sick and they want to take her to
the hospital.

l-Baġdād. To Baghdad.
ma… no…
la dawġu hawiyāt wəla hāḏa. they neither looked for the IDs

nor anything.
wu-ṭlaˁna. And we went out (of Slēmanīyi).
madxal mal-Karkūk ham taftīš
lāxi.

(At the) entrance to Kirkuk there
was also another inspection.

ham… Also…
ham qal-l-ǝm hēkǝḏ wu-ṭlaˁna. He also told them the same and

we went out.
i, Yes,
zēn. Okay.
ṭalˁa mᵊn-Karkūk ham ka-ḏālǝk. (In the) exit from Kirkuk it was

also like that.
dī31 wṣalna… Till we arrived…
wṣalna ila Bǝġdād. we arrived to Baghdad.
baqa b-Bǝġdād hāḏa markaz ᵊkbīġ
hāḏa awwal ma tǝdxǝl mᵊn…
mᵊn…

In Baghdad there was a big
(police) center just when you
enter from… from…

lí-Bǝġdād. to Baghdad.
B: qəl-l-i, Tell me,

mn-ǝs-Slēmanīyi lí-Bǝġdād kam
sāˁa b-ǝs-siyāra?

How many hours is it from
Slēmanīyi to Baghdad by car?

A: hīyi ḥawāli tlāṯmīyi wu-xǝmsīn
keloməṭǝr.

It's around 350 km.

i. Yes.
tlāṯmi… 300…
mn-ǝs-Slēmanīyi l… nǝǧi… from Slēmanīyi to…
mīyi wu-ksūr ila Karkūk, 100 and something to Kirkuk,
wu-mᵊn-Karkūk l-ūnīk ḥawāli
mitēn.

and from Kirkuk to there around
200.

31 An ideophone that conveys the message of long time that passed.
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lí-Bǝġdād. To Baghdad.
i, Yes,
zēn. Okay.
wṣalna… We arrived…
qǝltō-l-ak, I told you,
wṣalna wǝčč-ġəbša hēkǝḏ, we arrived at dawn,
təˁġǝf… you know…
dǝni bahār. it was chilly.
wǝqqafīn, There were standing…
siyarāt šərṭa siyarāt mal-ˁaskarīyi, police cars (and) army cars.
wu-hāyi ᵊl-ṃǝṇ… And this ar…
mǝṇṭaqa mal-taftīš ᵊkbīġi. (was) a big inspection area.
waḷḷa ašu ˁaynō-na qālu: Surprisingly they saw us and

said:
fūtu! Pass!
ṭlaˁna. We got out (of there).
ḏ̣ǝllētu afakkǝr ənnhu axəḏ́-u l-āḏa
s-sāˀǝq ywǝṣṣəĺ-ni l-ǝl-bēt.

I kept on thinking whether I
should use this driver to take me
home.

baḷḷa ylǝzmō-nu t-tāli wu-qāl ana
ǧǝbtō-hǝm l-āḏa l-bēt.

But they might stop him and
then he could say (changes to
direct speech) I took them to this
house.

ta ̄ĺi-ya, Then,
fǝkkartu qəltu: I thought and said:
hāyi… It…
aḥsan mᵊn-anzǝl… it would be better if I go down
anzǝl wu-āxǝḏ taksi wu… I go down and take a cab and...
baḷḷa… Really…
wu… wu-hāḏa. and (all) that.
ᵊnzalna. We went down.
ǧītu ˁal-bēt, I came home,
ftaḥtu bāb ǝl-ḥadīqa, I opened the garden's gate,
ma mǝqfūl. It wasn't locked.
yaˁni ma… I mean it wasn't…
ma mǝlkūk, it wasn't sealed (by the police),
ma bī-nu lakka. it didn't have a seal.
l… The…
bāb ǝl-bēt ma mǝlkūk. the door of the house was (also)

not sealed.
ˁġaftu ma hāḏa… I knew that not…
maḥḥad ǧā. nobody came.
dxalna l-ǝl-bēt… We entered into the house…
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dxalna l-ǝl-bēt, we entered into the house,
ṣāġǝt ǝd-dǝni sətti wu-nǝṣṣ ǝṣ-ṣbāḥ. it was half past six in the

morning.
i. Yes.
d-aġīd atˀakkad ənnhu ṣāġ šēn ma
ṣāġ šēn…

I wanted to make sure that
nothing happened…

aku ṣōb-na əḥna b-ǝl-ˁAlwīya aku
sōq…

there was a market near us in
ˁAlwīya…

aku wēḥǝd abu ᴴᴱ(makkōllet)ᴴᴱ
əsm-u Mḥammad,

there was a grocer named
Mḥammad,

ǧītu lē-nu qǝltō-l-u: I came to him and told him:
ṭˁī-ni ḥlīb ṭˁī-ni xəbᵊz. Give me milk and bread.
i. Yes.
māku… Nothing…
ma ḥaka kǝll šēn wǝla qāl ᴹᴮ(wēn
čənǝt ma wēn čǝnǝt)ᴹᴮ?

he neither said a thing nor said
"where have you been?".

i. Yes.
zēn. Okay.
ta ̄ĺi-ya ġəḥtu ˁal-abu l-laḥᵊm. Then I went to the butcher.
abu l-laḥᵊm kān qǝṣṣāb wiyā-nu
wēḥǝd məslǝm əsm-u ˁAli,

With the butcher worked a
Muslim butcher named ˁAli,

hūwi yǝḏ̣baḥ wu… wu-hāḏa. he used to butcher… and (all)
that.

wu-hāḏa yǝḥki ḥaki yhūd, And he spoke the Jewish dialect,
ma təˁġǝf ənnahu məslǝm hāḏa. you couldn't know that he was a

Muslim.
qǝltō-l-u: I told him:
ˁAli, ˁAli,
wēn? what's going on? (Literally:

where?)
ašu ma bˁatt-l-i32 laḥᵊm? Why haven't you sent me meat?
qal-l-i: He told me:
maḥḥad qal-l-i. No one told me.
qǝltō-l-u: I told him:
ana ma bˁǝttō-l-ak xabaġ wiya-
mġāt ǝš-šǝṃṃāš.

But I sent you a message with the
synagogue's beadle's wife.

aku ṣōb-na b-ǝṣ-ṣlā, There was (one) in the
synagogue next to us,

b-ǝl-ˁAlwīya. In ˁAlwīya.
qǝltō-l-u: I told him:

32 The ṯ of the root assimilates to the personal suffix t. This happens twice more in the
following utterences.
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bˁǝttō-l-ak xabaġ tǝbˁáṯ-l-i laḥᵊm
ǧīǧ.

I sent a message for you to send
me some chicken.

qal-l-i: He told me:
wu-hassa ma ṣāġ šēn. Never mind (literally: and now

nothing happened).
xǝḏ aš qa-tġīd. Take whatever you want.
ana hassa aṭǝllə́ˁ -l-ak. I will prepare it for you.
i. Yes.
ṭǝlláˁ-l-i laḥᵊm, He took out some meat for me,
ˁġaftu ma ḥaka šēn, I knew that he didn't say a thing,
ˁġaftu ṃa… I knew that nothing…
ṃāku kǝll šēni, there is nothing (wrong),
yaˁni masmuˁāt ṣāġǝt. I mean (that no) rumors were

spread.
rǧaˁtu l-ǝl-Battawīn…. I went back to Battawīn…
ġəḥtu l-ǝl-Battā…. I went to Batta...
tġiyaqtu wu-ġəḥtu l-ǝl-Battawīn. I had breakfast and went to

Battawīn.
dxaltu l-bēt xāl-i, I went into my maternal uncle's

house,
qālu… they said…
šǝftō-hǝm mǝbhutīn mǝn ˁanō-ni. I saw them scared when they saw

me.
qālu: They said:
lǝbāl-na nᵊlzamt lēn kān… We thought that you were caught

because there was…
lazmu yǝǧi-ˁǝšġīn tleṯīn wēḥǝd b… they caught around 20-30 people

in…
b-ǝs-Slēmanīyi wu-ǧabō-hǝm
wǝqf…

in Slēmanīyi and they brought
them…

mūqufīn b-ǝl-amᵊn, they are arrested in the police,
wu-ana ma aˁġǝf. and I didn’t know.
b-ǝs-Slēmanīyi ma nǝˁġǝf kǝll šēn. In Slēmanīyi we didn't know a

thing (about it).
zēn. Okay.
waḷḷa. Really.
qəltu: I said:
aḥsan šēn šu d-asawwi ṯbāt wǧūd. I rather show my presence.
aku qaḥwa hāyi ṣōb qaḥwǝt Ḥasan
yqəˁdōn bī-ya l-īhūd mn-ǝṣ-ṣbāḥ.

There was a coffee house near
Ḥasan's coffee house in which
the Jews used to sit in the
mornings.
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ǧītu l-ūnīki mǝddētu ġās-i yaˁni
qad-adawwǝġ ˁala-wēḥǝd.

I went there and I turned my
head as if I was looking for
someone.

i. Yes.
baqa aku wēḥǝd wnīki qal-l-ǝm, There was someone there who

told them,
qāl: he said:
waḷḷa haḏōli hāyi yhūd-na ma
yǝnǧǝrˁōn.

These Jews of ours are
insufferable.

ma šayˁu bōḥi Abrahām ṭalaˁ
qačaġ?

Didn't they spread yesterday the
rumor that Abraham ran away?

ma-hāḏa ma Abrahām? Isn't it Abraham over there?
i. Yes.
aššōn ysūwōn hāyi lǝ-ḥkiyāt
hēkǝḏ?

How come they are doing these
things?

zēn. Okay.
ġəddētu ṭlaˁtu ˁala-qaḥwa b-ǝl-
ˁAlwīya,

I went to another coffee house in
ˁAlwīya,

ham yqǝˁdōn bī-ya l… in which (the Jews) also used to
sit,

hāyi… it…
b-ǝl-fəlka mal-ˁAlwīya, in the square of ˁAlwīya,
waḷḷa qa-yṣǝfnōn ᵊˁlē-yi. (and the people there) were

gazing at me.
yaˁni šāˁǝt ǝš-šīˁi ana ṭlaˁatu qačaġ. It means that the rumor that I

ran away was already spread.
i. Yes.
ˁala-kəllǝn, Anyway,
rǧaˁtu… I went back…
rǧaˁtu l-ǝl-bēt wu-ḏ̣ǝllēna… I went back home and we

stayed…
ḏǝllēna. we stayed (in Iraq).
hāḏa ṣadīqi yqǝll… This friend of mine was saying…
kǝll sāˁa wu-sūwā-l-i: he all the time told (literally:

did) me:
ana aṭǝllə́ˁ -l-ak pasāpōrt, I will issue you a passport,
ana aṭǝllə́ˁ -l-ak pasāpōrt, I will issue you a passport,
wu-l-awādǝm qa-təṭˁi alafāt, and the people gave thousands

(of Dinars),
wu-qa-yqǝšᵊmrō-hǝm. but they were being deceived.
yaxḏō-ha lᵊ-flūs wu-ma yǝṭ… They took their money and didn't

giv…
wu-māku šēn. and nothing.
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baqa hāḏa qabᵊl… He before…
qabᵊl… before…
ṯmǝn… ṯmǝntǝšəġ ṭǝ… eight months (earlier)…
ǧǝd… ġadd-ṭalˁǝt ǝl-muwāfaqa
mal-waləd́-i wu-waldət́-i,

the approval for my parents was
issued again,

ˁal-asās ənnahu ydǝfˁōn kǝll wēḥǝd
alf wu-xamᵊsmīt Dinār kafāla,

under the assumption that they
pay 1500 Dinars each as a
guarantee,

ḥətti əḏa ma yǝrǧaˁ ᵊtġūḥ hāyi l-
kafāla.

which would be lost if (a person)
didn't get back (to Iraq).

waḷḷa rǝttǝbtū-ha. Indeed I organized it.
ˁǝnd-i ṣadīq muḥāmi qal-l-i: I had a lawyer fried who told me:
ana atkǝffál-l-ǝm, I will be their guarantor,
wǝla tǝdfáˁ-l-ǝm. you shouldn't pay for them.
kān mūqūf ˁǝnd-ǝm b-ǝl… b-ǝl… He was arrested by them (the

police) in…
Qaṣġ ᵊn-Nǝhāya. Qaṣġ ǝn-Nǝhāya33.
qǝltō-l-u: I told him:
wəl-ak takəl-a wu-t-tāli tqǝ… Beware, you will fall for it and

then…
təǧi tqəl-l-i ṭˁī-ni lᵊ-flūs. you will come to tell me to give

you the money.
qal-l-i: He told me:
lā waḷḷa! No, I swear!
abadan! Never!
ana atkǝffál-l-ǝm wu-hāḏa. I will be their guarantor and (all)

that.
waḷḷa ġəḥna sūwēna tartīb b-ǝl-
hāḏa…

Indeed we went to arrange (it) in
the…

kuṃpyalāt, promissory note,
kǝnn-u yǝṭləb́-ǝm ᵊflūs wu… as if they owe him money…
ˁtarfu b-ǝl… they acknowledged in the…
b-ǝl-maḥkama ənnahu mǝṭlubīn
ᵊllə-nu.

in court that they owe him.

qǝltō-l-u: I told him:
dǝ-smaˁ d-aqəl-l-ak: Listen, let me tell you:
ana… I…
ənta qa-tǝtkǝffál-l-ǝm ᵊṯ-ṯnēn-ǝm b-
ᵊtletalāf Dinār,

you will guarantee both of them
for 3000 Dinars,

ana aṭˁī-k ṃǝlk b-ˁašᵊġtalāf Dinār. (and) I will give you a property
worth 10,000 Dinars.

33 A prison's name.
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sawwi l… sawwi l… Make the…
l-kuṃpyalāt hāyi b-ˁašᵊġtalāf
Dinār.

this promissory note to the order
of 10,000 Dinars.

qāl: He said:
ma yxālǝf. Okay (literally: doesn't

contradict).
waḷḷa... Really…
hīyi tġūḥ, (if) it goes (to waste),
tġūḥ. (then let it) go (to waste).
i. Yes.
sūwēna… We did…
ˁtarfu ənnahu həmmi mǝṭlubīn ᵊllə-
nu ˁašᵊġtalāf Dinār,

they acknowledged that they
owe him 10,000 Dinars,

wu-sūwinā-ha l-kafāla wu… and we made the guarantee
and…

wu-mǝššitō-hǝm ᵊl-Landǝn ˁǝnd-
axū-yi.

and I arranged their travel to my
brother in London.

wu-hāyi… And it…
ˁaq… wu-ˁaqb-a ḏall… afterwards…
qad-astanḏǝġ ᵊl-pasapōrt, I was waiting for the passport,
qa-nǝstanḏǝġ ᵊl-pasapōrt. we were waiting for the passport.
i. Yes.
waḷḷa fad… Indeed one…
fád-yōm ana… One day I…
hēkǝḏ kān šǝhᵊġ ǝs-sībǝˁ, it was July,
ǝḏ-ḏəhᵊġ qāˁdīn b-ǝl-bēt, We were sitting at home at noon,
ḏǝhġīyi, at noon,
ma ašūf əlla b-ǝt-tlāṯi ndaqq ᵊl-
ǧaras mal-telifōn,

suddenly, at three the phone
rung,

aqūl ǝǧ-ǧaras mal-ǝl-bāb. I mean the doorbell.
i. Yes.
qəmtu, I got up,
qəltu: I said (to myself):
mani ˁǝd-na yǝǧi ḏ-ḏǝhġīyi hāyi? Who would come at noon?
ˁayantu… I saw…
ma aˁāyə-́nu ǝlla hāḏa ṣadīqi hūwi
tāǧ wu-nǝǧᵊmtēn b-ǝl…

suddenly I saw my friend
(ranked) one crown and two
stars in the…

b-ǝl-amn ǝl-ˁām. in the police.
ˁǝnd-u siyāra əḥna… He had a car that we…
rǝttǝbto-l-yā b-waqt-a Ǝ́ngǝlya
ṭˁinā-nu mn-ǝš-šarǝka,

I arranged for him a (Ford)
Anglia (car) in the past from the
company,
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Fōrd Ǝ́ngǝlya. Ford Anglia.
wēqǝf wu-šeyyǝl ᵊl-qapaġ mal-ǝs-
siyāra,

He was standing and lifting the
motor cover of the car,

yaˁni kənnu wēqfi wnīki, as if it (the car) stopped there,
ma qa-yǝˁġǝf aš ṣāġ bī-ya, (and) he doesn’t know what

happened to it,
mǝtˁaṭṭli, it's out of order,
i. yes.
hūwi mᵊn-ǧawwa l-qapaġ qa-
yḥǝddəṯ́-ni qal-l-i:

He was speaking to me from
under the motor cover saying:

ᴹᴮ(Ǝbrāhīm, Abraham,
ḅarḥa b-ǝl-lēl ḏabbēt-l-ak ǧarīda b-
ǝl…

yesterday night I threw a
newspaper to the…

b-ǝl-ḥadīqa, to the garden,
ᵊqrēt-ha? Have you read it?
wa-katábǝt-l-ak ənnahu tǝǧīni ǝl-
ˁaṣᵊr b-ᵊflān ᵊmkān alaqī-k)ᴹᴮ.

And I wrote to you to come to
me in the afternoon, and that I
will meet you in a certain place.

qǝltō-l-u: I told him:
lā waḷḷa! No, really!
ma… ma… ma ˁayantu. I didn't… I didn't see.
ˁayantu ǧarīda lākǝn ma… I saw a newspaper but I didn’t…
ma ˁayantu aš aku bī-ya. I didn't see what's in it.
i. Yes.
qal-l-i: He told me:
ˁala-kǝllǝn, Anyway,
ǝl-ˁaṣᵊġ tǝǧi l-ūnīk. come there in the afternoon.
ana qdaġtu aˁġǝf lǝ-ḥkīyi qaḏ̣īyi
mal-šwayya flūs wu-təmši lǝ-
ḥkiyāt.

I managed to find out that it's a
matter of a little bit of money
and it will be settled.

ᵊllə-nu ō l-ġēġ-u, To him or to someone else,
aš ˁǝnd-i ana b… I didn't care.
i. Yes.
waḷḷa ǧītu… Indeed I came…
rǧaˁtu dūwáġtu ˁa-ǧ-ǧarīda lqitū-
ha…

I came back and looked for the
newspaper and found it.

hāḏa farr-a… He threw it…
wēn waqˁǝt? where did it fall?
aku tanak… there was a can…
mal-zəbᵊl, of garbage,
foqāt… on top of…
b-tanakt ᵊz-zəbᵊl. the garbage can.
i. Yes.
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ˁayǝntū-ha ˁala-kǝllǝn. I saw it anyway.
qal-l-i: He told me:
ḏǝllētu qad-atra… I kept on…
waḷḷa qəltu: I said:
ana hāḏa…. I…
qad-aḥki wiya-zawəǧ́t-i wu-lǝ-bnāt, I spoke with my wife and

daughters,
qǝltō-l-ǝm: I told them:
waḷḷa əḏa lí-ḥadd tlettalāf
aġbaˁtalāf Dinār,

If it is really not more than 3000-
4000 Dinar,

əḏa qa-yǝġdōn wu-ṣədᵊq yǝṭˁō-na
pasaportāt,

If they want (it) and they will
really give us passports,

ana… I…
ana asūwī-ya. I will do it.
i. Yes.
waḷḷa ǧītu lē-nu l-ˁaṣᵊġ b-ǝl-xāmsi
wu-nǝṣṣ,

Indeed I came to him at half past
five in the afternoon,

qal-l-i: He told me:
ᴹᴮ(Ǝbrāhīm, Abraham,
ana… I…
haḏōli ham qaḏ̣īyǝt šwayya
flūs)ᴹᴮ.

it is also a matter of a little bit of
money to them.

qǝltō-l-u: I told him:
kēf-ak. As you wish.
aš tġīd ana ḥāḏ̣ǝġ. I am ready for whatever you

want.
baqa hūwi ṣadīq-i ṣədᵊq, He was a real friend,
mᵊn-kəllǝš. a very (good) one.
ahl-u yǝǧōn ˁəd-na, His family used to come to us,
əḥna nġūḥ lē-hǝm. we used to go to them.
i. Yes.
d-aġīd yǝḥki d-aftáhǝm. I wanted him to speak so I will

understand.
qal-l-i: He told me:
ᴹᴮ(hāyi… This…
āni rattábǝt-ha ṭˁēt-hum… I arranged it and gave them…
ṭˁēt-hum… ṭˁēt-hum… gave them…
ǝttafáqǝt ᵊb-mītēn Dinār wiyā-
hǝṃ)ᴹᴮ.

I agreed with them upon 200
Dinars.

ana ma qad-aˁġǝf aš qa-yqūl hāḏa. I didn't understand what he was
saying.

B: ṣədᵊq mitēn wu-ma azyad? Really 200 no more?
A: mitēn wu-ma… (Only) 200.
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i. Yes.
wu-ana ṭˁitō-nu xǝmsīn Dinār… And I gave him 50 Dinars

(more).
ənta… You…
hāyi ana mᵊn-ˁǝnd-i, it is (a present) from me,
ma ˁǝnd-ak šəġᵊl ənta bī-ya. It's none of your business.
ana… I…
ənta ǧǧīb-l-i34 bass mīyi wu-xǝmsīn
Dinār.

(he insisted:) give me only 150
Dinars.

ma q-aṣaddǝq ana. I couldn't believe it.
ana mǝnqárǝr tlettalāf aġbaˁtalāf. I already decided (to invest a

sum of) 3000-4000 (Dinars).
i. Yes.
qǝltō-l-u z… I told him….
qǝltō-l-u: I told him:
waḷḷa b-kēf-ak. Really, as you wish.
aš tġīd ana ḥāḏ̣ǝġ. I am willing (to do) whatever

you want.
i. Yes.
qal-l-i… He told me…
qǝltō-l-u: I told him:
lakan d-aġūḥ aǧib-ᵊl-k-iyā lᵊ-flūs. Then I will go and bring you the

money.
qāl: He said:
lā, No,
xǝllī-ha l-ǝl-axīr. Leave it to the end.
i. Yes.
qal-l-i: He told me:
ᴹᴮ(ˁala-kǝllǝn, Anyway,
rūḥ l-ǝs-safar, go to the passport (office),
aˁtáqǝd tilg-i hassa wāṣǝl l-ǝs-safar
ǝl-muˁāmala)ᴹᴮ.

I think you will see now that the
request is (already) there.

baqa l-ˁaṣġiyāt mǝftūḥa idārat ǝs-
safar.

In the afternoons the passport
office was opened.

ġəḥna l-ūnīki. We went there.
waḷḷa alqi asamī-na mˁallqa, Indeed I saw our names hanging

(on the board),
ənnahu qa-yǝṭˁō-na pasapōrt. (which means) that they are

going to give us passports.
zēn. Okay.
baqa aš lazǝm-ᵊnsawwi? What should we do, then?

34 The prefix t- assimilated into the following ǧ.
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ṯī… ṯīni yōm mn-ǝṣ-ṣbāḥ ġəḥtu… The next day in the morning I
went…

ġəḥtu… l-as… I went to…
hā! Oh!
l-asāmi… The names…
lāˀ! No!
ma kānǝt ᵊmˁallqa. They were not hanging (on the

board).
ġəḥtu ˁala-hāḏa ḏābǝṭ ǝš-šərṭa, I went to the police officer,
qǝltō-l-u yāba… I told him, please…
qǝltō-l-u: I told him:
ᴹᴮ(aku hāyi muwāfaqa da… There is this approval…
gālō-l-i əǧǧat l-hǝnā)ᴹᴮ. they told me that it arrived here.
qāl: He said:
ᴹᴮ(i. Yes.
əǧǧat l-hǝnā dǝzzēnā-ha…)ᴹᴮ It came here and we sent it…
ma-qa-ybǝˁṯū-ha l-wizārt ǝd-
daxilīyi b-ǝl-awwal.

They send it to the Ministry of
Internal Affairs first.

twaffǝq ᵊˁlī-ha wizārt ǝd-daxilīyi. So that the Ministry of Internal
Affairs would approve it.

ᴹᴮ(dǝzzēnā-ha l-wizārt ǝd-dāxilīya, We sent it to the Ministry of
Internal Affairs,

qaḏ̣īya māl-sbūˁ ᵊzmān wu-təǧi)ᴹᴮ. in a week's time it should come
(back) here.

i. Yes.
stǝnḏaġtu sbūˁ sbuˁēn, I waited for one-two weeks,
māku! Nothing!

B: ṃāku? Nothing?
A: ṃāku. Nothing!

waḷḷa. Really.
ˁǝnd-i ṣadīq b-ǝd-Diwanīyi ˁǝnd-u
wēḥǝd yǝštáġǝl b-ǝl..

I had a friend in Diwanīyi that
has (knows) someone who works
in…

b-wizārt ǝd-daxilīyi b-ǝl-qyūd ǝs-
sǝrrīyi.

in the secret forces of (the
Ministry of) Internal (Affairs).

i. Yes.
qǝltō-l-u… I told him…
qǝltō-l-u: I told him:
Ḥāzǝm, Ḥāzǝm,
ᴹᴮ(hāḏa mu gəlǝt ǝbᵊn šēx Səgṃān
yǝštáġǝl b-ǝd-daxilīya)ᴹᴮ?

Didn't you say that the son of
sheikh Səgṃān works in (the
Ministry of) Internal (Affairs)?

qal-l-i: He told me:

© 2019, Otto Harrassowitz GmbH & Co. KG, Wiesbaden
ISBN Print: 978-3-447-11171-3 — ISBN E-Book: 978-3-447-19863-9



4.1 Family History 107

i. Yes.
aš ˁǝnd-ak? What do you need? (Literally:

what do you have?)
qǝltō-l-u: I told him:
hāyi lǝ-ḥkīyi wu-hāyi lǝ-ḥkīyi. This is the story and this is the

story.
qāl: He said:
hassa ana aġūḥ l-ǝd-daxilīyi. I will go to (the Ministry of)

Internal (Affairs).
ġāḥ l-ǝd-daxilīyi, He went to (the Ministry of)

Internal (Affairs),
ǧā ǧāb-l-i… he came back and brought to

me…
qal-l-i: he told me:
ᴹᴮ(hāyi ṣādra ṣār-l-a ˁašᵊrtiyām
ṣādra,

It was issued ten days ago,

wu-hāḏa l-raqum wu-t-taˀarīx)ᴹᴮ. and this is the number and the
date.

i. Yes.
ᴹᴮ(bas la…t… But don't…
la tgūl… don’t say…
la trūḥ tǝnṭī-hǝm raqum, don't go and give them the

number,
hāḏa sǝrrīyi…)ᴹᴮ. it is confidential.
yaˁni t-tāli yqǝllō-l-ak ᵊmnēn ǧǝbt-u
l-aḏa r-raqᵊm?

I mean, later they can ask you
where did you get this number
from.

i. Yes.
waḷḷa rǧaˁtu ˁala hāḏa, I came back to this guy,
qǝltō-l-u: (and) told him:
yāba ana kǝnt… I was…
yōm ǝš-šǝbāṯ kān… on Saturday…
ᴹᴮ(rǝḥt kǝnt b-ǝd-dāxilīya wu-gālō-
l-i l-muˁāmala dazzō-ha ˁad-
kum)ᴹᴮ.

I went to (the Ministry of)
Internal (Affairs) and they told
me that they sent the papers to
you.

i. Yes.
qāl: He said:
ᴹᴮ(ma aftákǝr. I don't think so.
lā, No,
ma wǝṣlət́-na)ᴹᴮ. It didn’t arrive to us.
t-tāli qal-l-u l-wēḥǝd ǧawwa īd-u, Afterwards he told one of his

subordinates,
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šərṭi, a policeman,
qal-l-u: he told him:
ᴹᴮ(ma d-dawwǝr)ᴹᴮ hōni wu-hōni? Would you please check here and

here?
qa-ydawwǝġ. He was searching.
i. Yes.
qāl: He said:
ᴹᴮ(hā, Oh,
i, yes,
wəṣlat wəṣlat hāyi qētə-l-a l… It arrived, it arrived (and) I

read…
qētə-l-a)ᴹᴮ. I read it.
ḥūwál-a l-ǝl… l-ǝl… He transferred it to the…
tanḏīm ǝǧ-ǧawazāt, passport's organization,
ḥətti yǝṭˁō-na ǧawazāt. so that they'd give us passports.
baqa nġǝdd lazǝm-ᵊnsawwi… But we had to do…
ᵊnsawwi istiṃāra ham: to fill the forms again:
ǝsm-ak, Your name,
ǝsm abū-k, your father's name,
wēn ᵊdrast, where did you study,
wēn… where…
kǝll wēḥǝd. each one (of us).
i. Yes.
zēn, But,
hassa ana muškila ˁǝnd-i mal-bənt-i
hāyi mǝtxarǧi ṣaydalīyi,

I had the problem that my
daughter had just graduated
from pharmacology school.

wu-haḏāk… and that…
wu-haḏāk ǝš-šəhᵊġ ṭalaˁ amᵊr: and that month an order was

issued:
ṣaydali, pharmacists,
ṭabīb, (or) doctors,
muhandǝs, (or) engineers,
mǝmnūˁ ǝs-safaġ, (their) travel is prohibited.
əlla hūwi yǧīb mn-ǝl-wizāra mal-
hāyi…

Unless they bring (an approval)
from the Ministry of…

mǝṯᵊl-wizārt ᵊṣ-ṣaḥḥa əḏa ṣaydali
aw ṭabīb,

like the Ministry of Health if one
is a pharmacist or a doctor,

twāfǝq l… should approve the…
aw wizārt ǝl-ašġāl əḏa hūwi
muhandǝs,

or the Ministry of Labor if he is
an engineer,

yāḷḷa… only then…
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yāḷḷa ṭˁō-nu muwāfaqa mal-safaġ. only then they would give them
a travel approval.

ma qa-yǝġdō-hǝm yǝmšōn hḏōli. They didn't want this (kind of)
people to travel.

ġəḥtu sayaltu, I went and asked,
qālu: They said:
ma yṣīġ əlla… It is not allowed unless…
əlla lāzǝm hāyi… unless this…
tǝǧi l-muwāfaqa. this approval comes.
baqa hāḏa l-muḥāmi l… The lawyer who…
wu-baˁᵊd… and…
hāḏa t-tkǝffál-ǝm ᵊl… the one who paied the guarantee

for….
l-waləd́-i wu-waldət́-i. for my father and mother.
i. Yes.
qāl… Said…
qal-l-i: he told me:
waḷḷa wǝl… Really…
wəl-ak, beware,
ᴹᴮ(ˁābra, It will be okay,
la tgūl ṣaydālānīya)ᴹᴮ. Don't say (that she is) a

pharmacist.
qǝltō-l-u: I told him:
aššon? How?
ma… It is that…
awwal ma sūwēna l-muˁāmala
katbǝt ənnhu ᴹᴮ(xāriǧat kulliyat ǝṣ-
ṣaydala)ᴹᴮ.

when we just made the request
she wrote that she graduated
from the Pharmacology school.

waḷḷa ǧīna… Indeed we came…
ǧīna ġəḥna qa-nṣawwi l-muˁāmala
hāyi mal-ṣaḥīfat aˁmāl,

we went to make the process of
giving our resume,

ṣūwētu ana, I did (it),
sawwǝt Alwīz, Alwīz did (it),
wu-ǧǝt Amal qa-tṣūwī-ha. And Amal came to do it.
i. Yes.
qal-l-a: He told her:
ᴹᴮ(š-tǝ-štaġlīn)ᴹᴮ? What is your profession?
qālǝt-l-u: She told him:
ᴹᴮ(rabbat bēt)ᴹᴮ. Homemaker.
ana qǝltō-l-u… I told him…
qǝltō-l-u: I told him:
ᴹᴮ(rabbat bēt)ᴹᴮ. Homemaker.
aš fǝkkaġtu… I thought…
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ma… no…
ma mˁaynī-ha, they never saw her,
wu-wəla qa-tǝštáġǝl. And she is (currently) not

working.
qēˁdi b-ǝl-bēt. She is (literally: sitting) at home.
waḷḷa wu-mašǝt lǝ-ḥkīyi. And it really worked (Literally:

and the thing walked).
ᴹᴮ(rabbat bēt)ᴹᴮ. Housemaker.
wu-ġaddǝt Gīlda sawwǝt hami. And Gilda also did (it).
wu-qālu: And they said:
waddi… Take…
ᴹᴮ(rūḥ št...štǝri ṭawābǝˁ mīt
Dinār)ᴹᴮ,

go buy posts tamps (in the value
of) 100 Dinars,

kǝll pasapōrt xāmsi wu-ˁǝšġīn
Dinār.

25 Dinars for each passport.

šġētu ṭawābǝˁ… I bought posts tamps…
l-ǝǧ-ǧawazāt. for the passports.
sūwō-l-i l… They made for me the…
qalō-l-i: they told me:
tǝǧi b-ǝl-wāḥdi wu-nǝṣṣ taxəḏ́-a l-
pasaportāt.

Come at 13:30 to take the
passports.

i. Yes.
ana yǝnġad-asawwi muˁāmala mal-
ǧadri lāzǝm ˁalamīyi.

I had to get an international
approval (of vaccination against)
smallpox.

i. Yes.
wu-mal-ḏarībt ǝd-daxᵊl. And of income tax.
mḥǝḏ̣ḏ̣əġ́-a mal-ǧadri… I already prepared the one of the

smallpox.
ana aḏ̣ġǝb ǧadri? I will never do the vaccine

against smallpox (rhetorically: I
will get injected smallpox?).

ˁǝnd-i ṣadīq yǝmši l-ǝd-Diwanīyi, I had a friend that used to travel
to Diwanīyi,

qǝltō-l-u: I told him:
hāḏa aku muwaḏ̣ḏ̣af ṣaḥḥi ṣadīq-i
wnīki b-ǝd-Diwanīyi.

There is a health officer who is a
friend of mine there in Diwanīyi.

B: ǧīb-l-i mənn-u. Bring me (the approval) from
him.

A: qal-l-i… He told me…
ġūḥ ǧīb-l-i šahāda. (I told him:) go bring me a

certificate.
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ǧāb-l-i šahadāt wu-hāḏa, He brought me the certificates
and (all) that,

wǝdditū-ha l-ūnīki, I took them to them,
sūwō-l-i šahāda ˁalamīyi, they made an international

certificate for me,
ā? Okay?
wu-ǧītu b-ǝl-wāḥdi wu-nǝṣṣ ax… And I came at 13:30…
axǝḏtū-ha l-pasaportāt kāmli. I took all the passports.
axǝḏtū-ha l-pasaportāt kāmli… I took all the passports…
waḷḷa… qal-l-i… He told me…
ˁǝnd-i ṣadīq hāḏa Ḥǝṣqēl ǝbᵊn Ṣālǝḥ
Pīḥa,

I had a friend named Ḥǝṣqēl ǝbᵊn
Ṣālǝḥ Pīḥa,

qal-l-i: he told me:
haḏōli ahᵊl šar… šarikat… The owners of the company…
əḏa… if…
š-Šarq ǝl-Awsat haḏōli ṣǝdqān-i, š-Šarq ǝl-Awsat are my friends,
mal-ṭiyarān m… of the airline of…
tayarān mal-Lǝbnān. the (national) airline of Lebanon.
i. Yes.
lēn qa-aġīd am… Because I wanted to…
baqa ana ǧǝt-ni... Since I got…
ǧǝt-ni vīza l-Landǝn, I got a visa to London,
ǧǝt-na vīyaz ᵊl-Landǝn. we got visas to London.
qəltu: I said:
waḷḷa aˁūf wu-ašġǝd, I should leave (everything) and

run away.
qad-axāf la yḥǝssōn b-Amal
ǝnnahu hīyi ṣaydalanīyi.

I was afraid that they will notice
that Amal is a pharmacist.

qǝl… qǝltō-l-u: I… I told him:
lā, No,
ana aġīd… I want…
ana aġīd ġada amši. I want to travel tomorrow.
zēn. Okay.
ġəḥtu axaḏ… I went…
ǝl-ˁaṣᵊġ ġəḥna l-hāyi šarikat š-Šarq
ǝl-Awsat mal-ṭayarān mal-Lǝbnān,

in the afternoon we went to the
Lebanese š-Šarq ǝl-Awsat airline,

qāl: He said:
əḥna… We…
hāyi kānǝt yōm ǝt-tlaṯā, it was Tuesday,
qāl: he said:
əḥna yōm lǝ-xmīs ˁədn-a ṭiyāra. We have a plane on Thursday.
zēn, (I said): okay,
šūf-l-i ġēr ṭiyāra l... find for me another plane to…
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Lǝbnān. Lebanon.
qāl: He said:
ṃāku. There isn't.
bass yōm lǝ-xmīs. Only on Thursdays.
nᵊǧbartu. I didn't have any other choice.
ḏǝllēna lí-yōm lǝ-xmīs. We stayed till Thursday.
baqa ġəḥtu ṯīni yōm mn-ǝṣ-ṣbāḥ l-
ǝs-safāra l…

The next day in the morning I
went to the embassy…

l-Inglizīyi, the British (embassy),
axaḏtu l-vīyaz mal-Landǝn. I took the visas to London.
i. Yes.
wu… And…
wu-ġəḥtu axaḏtu, and I went to take…
yǝṭˁō-na kǝll wēḥǝd mīyi wu-ˁǝšġ… they gave each one of us one

hundred and…
mīyi wu-ˁǝšġīn… 120…
mīyi wu-ˁašġa Dnanīr kānǝt. it was 110 Dinars.
axaḏtu trāvǝl čēk ham sūwitū-ha. I took it as travel checks.
wu-yōm lǝ-xmīs mn-ǝṣ-ṣbāḥ xǝllēna
b-ǝṭ-ṭiyāra wu-ġəḥna l…

And on Thursday morning we
put (ourselves) on the plane and
traveled to…

ġəḥna l-Bēyrūt. we went to Beirut.
i. Yes.
ḏ̣ǝllēna b-Lǝbnān yǝǧi-idaˁš yōm
wu-ˁaqb-a ġəḥna šwayya l-Tərkiya
wu-baˁdēn ġəḥna l-Angə́ltǝra wu-
ǧīna lí-hōni.

We stayed in Lebanon around
eleven days and then a little bit
in Turkey and then we went to
England and came here (to
Israel).

i. Yes.
B: bas… But…

suˀāl, (I have) a question:
hāyi awwal… It was the first…
fád-dōġa ḥawwalt tǝnházǝm
wəla…

You tried to flee away only once
or…?

A: lā, No,
marra wāḥdi, once,
marra wāḥdi. once.

B: marra wāḥdi. once.
A: marra wāḥdi. once.

© 2019, Otto Harrassowitz GmbH & Co. KG, Wiesbaden
ISBN Print: 978-3-447-11171-3 — ISBN E-Book: 978-3-447-19863-9


	4 Texts��������������
	4.1 Family History�������������������������
	4.1.3 qačaġ (Smuggling)



